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THE PRINCIPLE OF CONSCIOUSNESS IN THE PROCESS

OF LEARNING FOREIGN LANGUAGES

AHHoOTauumA. B ctaTbe paccMaTpmBaeTCsi NPUHLMN CO3HATENBHOCTU U NMCUXOSOrMYeCcKoe UCTOr-
KOBaHMe 3TOro npuHumMna B ycrnoBuax snageHuna n oenageHnsa MHOCTPaHHbIM A3bIKOM.
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Abstract. The article examines the principle of consciousness and the psychological interpre-
tation of this principle in the conditions of proficiency and mastery of a foreign language.
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3a nocnegHue rogbl MeTOAMKA 00YYEHNSA UHOCTPAHHBIM SA3blkaM 3HAYUTENBbHO
ynyywunack. B 6onblUMHCTBE BY30B CTpaHbl MHOrMMU NpenogaBaTensMm OCyLLECTB-
NATCSA B HACTOSLLIEE BPEMSI TBOPYECKME MOUCKM HOBbLIX (POPM 1 METOAOB paboThl.

KparnHe GnaroTBOpHOE BNMSAHME HA COBEPLLUEHCTBOBAHWE METOAMKM OKa3ano
YCTAHOBIEHNE MPABUMIBHOIO MOHMMAaHWUS B3aUMOOTHOLLEHUSA METOOMKM O00y4veHust
MHOCTPaHHbIM A3blkam 1 ncuxonornn. 5.B. benses B kHure «O4epkn No NCUXoNormm
00y4eHnsa MHOCTPaHHbIM A3blkam» 060CHOBaHO ybexaaeT Hac B TOM, 4YTo «6e3 uc-
NoNb30BaHUA OaHHbIX NCUXONOrMnN, B 0COBEHHOCTM NCUXONOrMmM obyyeHns MHOCTpaH-
HbIM S13blkaM, HE MOXET ObITb U peyn 0 Hay4yHOM 0BOCHOBaHUN METOANKM OByYeHUs
MHOCTPaHHbIM A3blkamy [1, ¢. 161]. MeToguka, Kak M3BECTHO, SIBMSIETCA YaCTHOW ne-
AarorM4eckon AUCUMMIAMHON U NO3TOMY Ha HEe pPacnpoCTPaHATCA BCE OCHOBHbIE
obuwe angaktudeckue npuHumne [4, 5]. K ToMy e HeKOTOpble NPUHLMMbLI AUAAKTUKA
TpebytoT NPUMEHUTENBHO K 06YYEHNIO NHOCTPAHHBLIM A3blkaM Creundgnyeckoro NCcTos-
KOBaHWS, B pe3ynbTaTe 4Yero, Hanpumep, NpMHUMN HarnsgHoOCTM NpUXo4MTCS AONON-
HATb NPUHLMMOM A3bIKOBOW HarnsigHoCTH [2].

OcobeHHO cBOe0Opa3HO WUCTOSMKOBAHWE W MOHUMAaHWE TaKoro Ba)KHEWLUEro
npyHUMna oby4yeHusi, Kak NpuHUMN co3HaTenbHocTu. [Mpeacrasutenn nepeBogHO-
rpammMaTmMyecKoro MeToda BKIHYanu NpMHUMN CO3HATENbHOCTN HE TOSbKO B OCHOBY
npouecca coBnageHus A3blIKOBbIMW 3HAHUSIMK, HO U B OCHOBY MpPaKTU4EeCKOoro Bnage-
HUS A3bIKOM, nonaras, 4To 3TO BnageHue O0MKHO ObiTb ANCKYPCUBHO-NOMMYECKUM.
MpeacTaBuTENN CO3HATENBHO-CONOCTAaBUTENBHOrO MeToda AONONHANN 3TO TpeboBa-
Hne TpeboBaHMEM NOCTOSIHHOrO NepeBoAa N CPaBHEHNSA NHOCTPAHHOIO A3blka C poa-
HbIM.
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Mbl cynTaem, 4To nocriegoBaTenbHas U 000CHOBaHHasA 3almuTa NnpuHUMNa co-
3HaTENbHOCTK, a TaKKe M NCUXONOrM4yeckoe UCTOSNKOBaHWE 3TOro NpuHUMna B ycno-
BUSIX BrlafleHns N OBriafieHUsi UHOCTPaHHbIM S3bIKOM, aBrsieTcss obocHoBaHHOW. [pu
BNageHnn a3bIKOM CO3HaHWe YyeroBeka AeNCTBUTENbHO cocpeaoTaymBaeTcs npemmy-
LLIeCTBEHHO UM TOSMBbKO Ha CMbICIOBOM COAEPXKaHUN peyn (a He Ha ero NeKCUKo-rpam-
MaTtmyeckom odopmneHun). MNpu oBnageHun A3blikom obyvarowmmcs HeobxoauMmo
0OCO3HaBaTb A3bIKOBble 0COBEHHOCTU peyun. [1oaToMy M MOTU HaJo He OT NPaKTUKK K
Teopuu, a OT Teopun K NpakTuke, T.e. HeOBXoauM «... TakoM MeTof, Korga 3a npuob-
peTeHneM TeopeTU4ecKkux 3HaHun cnegyet obwupHas n 6ec nepeBoaHas pedveBas
npakTukKa Ha nyyaemom s3bike» [2, c. 56].

Y 6onbluMHCTBa npenogaBaTenen HeT Tenepb COMHEHWA, 4TO, BO-MEPBbIX,
NPVHUMMN CO3HaTenbHOCTU TpebyeT UMEHHO CO3HaTEeNbHOro, a He MeXaHU4ecKoro
YCBOEHMWSI N3y4aeMoro MHOCTPaHHOTO A3blka 1 YTO, BO-BTOPbIX, peLlatowmnm hakTopom
OBflafleHns SA3bIKOM SBISIETCS MHOSA3bIYHAs NPaKTuKa, B YCNOBUAX KOTOPOW TOSMBKO U
MOXET pa3BMBaTbCA Yy 0OyYaloLWNXCH KaK MblIEHNe Ha MHOCTPAHHOM f3blKe, TakK u
YMEHMe MnpakTM4yeckn WUHTYUTUBHO BNafeTb WHOCTPaHHbIM A3bIKOM. YCTaHOBReHWe
NpPaBUbHONO COOTHOLLEHNA MeXAY A3bIKOBOW Teopuen n pedeBOon NpakTUKOM NoOMO-
raet pewnTb BONpoc U 06 0CHOBHOM MeToae 00y4eHus A3blKy, KOTOPbIA Mbl BCres 3a
5.B. benseBbiM Takke cynTaemM BO3MOXHbIM Ha3blBaTb CO3HATENbHO-NPAKTUYECKUM.

B HacTosiwee Bpemsa obpasoBaHne OpUEHTUPOBAHO Ha HOBbIV CoLMarnbHbIN 3a-
ka3 obLiecTBa: yCrneLHyo counanuaauunio u noTpebHoCcTb B NpodecCnoHansHom Mo-
BGunbHOCTMN.

CoBpeMeHHoe obpasoBaHue nNpr3BaHo GOPMUPOBATL HOBbIE XXU3HEHHbIE YCTa-
HOBKW NIMYHOCTU — 0BPa30BaHHOCTb, HPABCTBEHHOCTb, NPEANPUUMYNBOCTL, BNageHue
OQHMM 1 Bornee MHOCTPaHHbIMU S3blKaMK, CNOCOBHOCTb CaMOCTOATENBHO NPUHMMATh
peLLeHnsa N HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3a UX nocneactaus [3].

JINTEPATYPA

1. Benses, B. B. Ouyepkun no ncuxonormn oby4eHMsi NUHOCTPAHHBIM A3blkaMm /
b. B. bensaes. — Mocksa: NpoceelyeHune, 1965. — 226 c.

2. benses, B. B. MeTtoaunka un ncnxonorusi // IHoCTpaHHbIe S3biKK B LUKONE. —
Mocksa: Ne6, 1963.

3. TpuH, H. B. CoBpemeHHble MeToabl 00y4eHUA MHOCTPAHHOMY A3bIKY B TEX-
Hu4YeckoM By3e // BecTHMK AHrapckoro rocygapCTBEHHOro TEXHUYECKOro YHUBepCU-
TeTa. — AHrapck: AHITY, Ne 12, 2019. — C. 245-248.

4. PaxmaHoB, U. B. O4yepkun no nctopmm MeToavku npenogaBaHns HOBbIX 3a-
nagHOEBPONENCKMX MHOCTPaHHbIX A3blkoB / M. B. PaxmaHoB. — MockBa: Yunearms. —
1947. -196 c.

5. CrapkoB, A. 1. OCHOBHblE NPUHLMMNBI NPAKTUYECKOro 06yYeHUs MHOCTPaH-
HbIM si3blkaM // Bonpocbkl nepecTponkn npenogaBaHns MHOCTPaHHbIX A3bIKOB B By3axX.
BopoHex, 1963.

302



